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От составителя
Хрестоматия «Сказки Бабушкинского района Вологодской области» содержит сказки, записанные преподавателями и обучающимися Школы традиционной народной культуры города Вологды в Рослятинском и Жубринском сельских поселениях Бабушкинского района Вологодской области в ходе экспедиции летом 1997 года. 

Сведения дополнены материалами «Этнографического бюро» князя В.Н. Тенишева, опубликованными в сборнике «Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы». Это тексты, зафиксированные в 1898 году корреспондентом Александром Всеволодовичем Шадриным в деревнях Великий Двор, Княжево Талицкого сельского общества Миньковской волости Тотемского уезда Вологодской губернии. Материалы содержат: 

- «сказки, записанные со слов слепого старика д. Села Андреевского»
, 

- зафиксированные в деревнях «Офонково» (Афаньково), Село Андреевское, Дресвяново анекдотические «рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера»
, 

- поучительные рассказы, которые «часто можно слышать между крестьянами» за столом (обедом и ужином)
. 

Материалы «Этнографического бюро» представлены в оригинальном текстовом варианте, что позволяет выявить отдельные диалектно-стилевые особенности говора жителей Миньковской волости Тотемского уезда Вологодской губернии конца XIX века (ныне это территории Миньковского и Рослятинского сельских поселений Бабушкинского района Вологодской области). 

Следует отметить, что изложение «главнейших диалектических и фонетических особенностей говора крестьян Юзского прихода» Подболотной волости Никольского уезда Вологодской губернии в материалах «Этнографического бюро» представлено корреспондентами братьями Василием Ивановичем и Михаилом Ивановичем Пшеницыными. Процитируем их подробно с целью более глубокого постижения диалектных особенностей говора жителей Бабушкинского района Вологодской области:

«1) Буква «л» везде почти, особенно в 3 л. ед. числа прошедш. времени глаголов, переходит в «в»: держав, встав, гуляв, искав, писав, начав, уехав, оставив, забыв, совнышко, довжно, невкий, нагулявсё и т.п.
2) В выговоре замечается особенно частое «ёканье» и «цёканье»: очутивсё, проявивсё, приосердивсё, сходитё, приведитё, увезитё, покатимсё, подпираетцё (или подпираеццё, но эта форма менее употребительна, чем первая), кланяетцё, закроютцё, засыплютцё, в неопр. накл. гл. – витьцё, кружитьцё, не видатьцё и т.п. Во всех этих случаях буква я переходит в ё или просто в е: взели, печель, венёт; вследствие этого, при всех сочетаниях прилагательного с существительным исчезает грамматическая форма родительного падежа прилагательных, взятых в качестве определений: со правыё (вм. – «я») со руки, равно как и связь прилагательного с существительным женского рода во множ. числе изменяется отношение, допустимое грамматически только при существ. муж. рода: белиё (вм. – «я») руки.

3) Во многих прилагательных смягчается «е» в окончаниях «-ский», а вместе с тем и некоторые другие буквы; окончания же прилагательных на    «-ий» всюду без исключения переходят в «-ой»: Астраканьской, Сибирьской, низовьськой, купечеськой, войськоё, доброй, милой («ы» = «о»).

4) Переход «а» в «о»: робота, роздольё, рокитов, розговор, розвеселой и т.д.

5) Перемена «е» в «и»: сибе, тибе, не робийтё, овдовиём, рибята, пустиют, стариют, сиротиют, ричушка, поидемтё, примитят, глидят, двисти, нивеста, килья и т.д.

6) Смягчение «а» в «я» и некот. др. букв: удалова молодця (очень редко – «-чя»), крыльця, отцям, горниця; жеребци, отци, молодец.

7) Смягчение некоторых букв («о», «н»), объясняемое влиянием предшествующей гласной: приотошла («о» произн. как «ё») приопало, не отстану, на уотряной зоре, со ю(у)ма и др.

8) Нередкое выпадение во многих случаях «д» и «т»: в Кронштате, грусь, пусь, счесливая, несчесливая, учесь, радось, крепось, извесно и др.

9) Употребление дат. пад. вм. творит.: со косяшным со окошкам, со хрустальным оконицям (Ой, ты, матушка родная), с мевким рамешкам <…>.

10) Случаи (только в песнях, в разговорном же языке не наблюдаемые) такой конструкции, когда определение стоит в дат. падеже мн. ч., определяемое же – в творительном того же числа: по своим домами, к отцям, к матерями, к молодым женами (Ой, ты, матушки…), крутым берегами»
.

В расшифровках текстов сказок из экспедиционных записей Школы традиционной народной культуры города Вологды учтены указанные выше замечания и выделены следующие особенности местного говора: «цёканье»; полумягкое произношение согласного звука «л» («мо́л'одець»); выпадение согласного («ес[т]ь», «го[в]оря́т») или его замена («омма́нывай», «товда́», «пошёв»); мягкость произношения согласных при их сочетании («сьвет», «дьве»); краткое «у»-неслоговое («ў») на месте согласных звуков «в», «г», «л» перед последующим согласным («де́ўка», «па́ўка»); замена согласного «щ» на долгий звук «ш» («я́шшик»); йотирование гласного в начале («(й)им», «(й)их») или середине слова («окия́н»); «ёканье» («мо́рё», «бёжа́ть», «де́лаёт») и другие.

Большая часть волшебных сказок была зафиксирована в ходе экспедиции 1997 года. Часть из них представлена без надлежащего сказочного зачина, однако с полноценным последующим сюжетным изложением и окончанием (такие сюжеты, как "Сивко-Бурко", "Про петушка и жёрновци"). Следует отдельно выделить сказку "Де́воцька-ду́доцька", в которой присутствует музыкальный компонент – песенка, исполняемая музыкальным инструментом ("дудоцькой").
Легендарные и анекдотические сказки в экспедиции 1997 года записаны не были, их сюжеты приводятся лишь по материалам «Этнографического бюро» кн. В.Н. Тенишева. При этом раздел «Анекдотические сказки» расширен, дополнен народными анекдотами – комичными поучительными рассказами, которые зафиксировал в 1898 году корреспондент "Этнографического бюро" А.В. Шадрин. Среди них выделяется сюжет "Глупый сын". Он содержит скрытое нравоучение и представлен в трех текстовых вариантах, что свидетельствует о его особой популярности.
Практически все сказки из материалов «Этнографического бюро» кн. В.Н. Тенишева объемные, широко развернуты в сюжетном отношении и, как правило, написаны сплошным текстом. При их цитировании для удобства чтения и осознания были выделены дополнительные абзацы.
В целом, хрестоматия объединила сказки, зафиксированные в локальной традиции Бабушкинского района Вологодской области спустя целый век (в 1898 и 1997 годах). Изучая данные сказочные тексты, интересно сравнивать их образно-сюжетное наполнение, диалектно-стилевые особенности, смысловое содержание. Воссоздавая фольклорную картину мира, важно ощущать неразрывную художественную связь поколений! 
[image: image1.png]



1. Де́воцька-ду́доцька
«Жили-были муж да жена. У (й)их были три де́воцьки. Вот. 
Муж и говорит де́воцькам: 

– Я вот делаю вам по коро́боцьке и сходите за я́годкам. Которая де́воцька больше всех насобира́ёт ягод, той дам шёўковый поясок, золотой перстинёк. 

Вот. Де́воцьки пошли за я́годкам. Стали собирать ягодки. Дьве де́воцьки бегают большие-те, сре́дния да старшая, а ма́линькая де́воцька собира́ёт-собира́ёт ягодки. И насобирала полную коро́боцьку. Вот. Так. 
Эти де́воцьки собрались домой. Посмотрели  у [ма́линькой] де́воцьки-то – по́ўная коро́боцька. (Й)им стало обидно, жаль, што де́воцька-та полу́цит подарок, а (й)им – нет. И сговорились эти дьве де́воцьки: 

– Давай, эту де́воцьку убьём, ягодки розди́лим.

Так и сделали. Эти дьве де́воцьки ма́линькую де́воцьку убили, ягоды розьдили́ли и пошли домой. 
Пришли. Оте́ць и мать и спрашивают:

– Где де́воцька? 

– А мы ни зна́ём, она заблудилась. Искали, искали, ни нашли. 

Вот. Пошли родители искать. Поискали де́воцьку, тоже не нашли. Живут-поживают.

Идёт один старицёк лесом. Сеў на коло́динку отдохнуть и уви́деў – у коло́динки росьтёт ду́доцька. Взяў эту ду́доцьку сре́заў и запи́каў – ду́доцька запи́кала: 
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“Дедушко, потихоньку,

Родименькой, помаленьку.
Дьве меня сестри́ци убили,
[Под колодинку схоро́нили],

Из-за я́годныё короби́ци,

Из-за шёўковово поясо́цька,

Из-за зла́тово перстенёцька”.
Дедушку понравилась ду́доцька. Пошёў дальше. Дошёў до дире́вни, отимна́ло, стаў проси́тьце нацива́ть. И вы́просиўсе к этим к хозя́ивам нацива́ть:

– Пусьти́те понацива́ть, дак дам ду́доцьку попи́кать.

– А што у тибя́ за ду́доцька?

– А вот попи́кай, хозяин, дак узна́ёшь.

Хозяин взяў ду́доцьку, запи́каў, ду́доцька опе́ть запи́кала:

“Па́понька, потихоньку,

Родименькой, помаленьку.
Дьве меня сестри́ци убили,

Под колодинку схоронили,
Из-за я́годныё короби́ци,

Из-за шёўковово поясо́цька,

Из-за зла́тово перстенёцька”.
Мужик догада́ўсе, што это тут моя де́воцька, наверно. 

– Ладно, старик, нацева́й.

Старик-от лёг спать. Этот(ы) мужик(ы) взяў росколо́ў ду́доцьку, и  де́воцька вы́скоцила. И стали жить-поживать да добро наживать».

Д. Рослятино, Рослятинский с/с, Бабушкинский р-н. Исп.: Федотовская Мария Андреевна, 1923 г.р., род. из д. Лукерино. Зап.: Мельникова Е.Ю., Чегодин И., Осокин И., Ромина Т., Соколова А., 08.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 093-45. Расш. и нот. Кулева С.Р. Комм.: «(В. – А это кто Вам рассказывал-то ее?) А это оте́ць да ма́ти росска́зывали то́жо». СУС 780 «Чудесная дудочка».
2. Морозко
«У отця́ была де́воцька родная, ма́тке неродна́я. А матери была де́воцькя одна родная, а одна неродна́я. А ма́ти-то не любила неродну́ю-ту. Всё била, хлестала, ухватом тыкала. Вот. 
И отцю́-ту приказала увезти её в лес, заморозить. Он пое́хаў в лес.  Увёз в лес. Оте́ць-от дрова рубит, иё посади́ў  под ёлоцьку. Она сидит под ёлоцькой. Приходит к ёй Морозко. Приходит Морозко и говорит: 

– Тепло ли тебе, де́виця, под е́лицёй сиди́ть?
– Ой, тепло-тепло, Мороз-Кра́сной нос, тепло! 
Он ёй тепля́я-тепля́я погоду-то сде́лаў. И одежды принёс: хоро́шиё валенки принёс, шубу принёс. Посади́ў. И опять идёт, спра́шиваэт: 
– Тепло ли тебе, де́виця, под е́лицёй сиди́ть? 
Нанёс ёй много всёво́: наряду-то, отла́сов да ба́рхотов, да я́шшик иму́шшества. Посади́ў. Богатая стала эта, ма́ти кою не любит. 
Дедко наруби́ў дров, приволоци́ў – замёрзла ну ведь де́воцька! А она сидит, как это, кукла-то, уж нарежена́. 
Он посади́ў ие́ на́ сани и повёз. Везёт. А дорогой собаки и лают: 

– Ву-ву-ву-ву-ву, барыню везут! 
   Ву-ву-ву-ву-ву, барыню везут! 
   Ву-ву-ву-ву-ву, барыню везут!

Он привёз домой. Ма́ти-то обраде́ла неродна́я-та – богатую привёз, Морозко всёво́ надари́ў! Она стала родну́ю и бить да хлестать, ухватом (там цем, сковородником) натыкала: 
– Повези и эту.
Эту привёз в лес дедко опе́ть. Посади́ў опе́ть под ёлоцьку. 
Сидит эта де́воцька под ёлоцькой, матери родна́я, отцю́ неродна́я. Мороз приходит: 
– Тепло ли тебе, де́виця, под ё́лицёй сиди́ть?

– Посиди-ко сам, Мороз-Кра́сной нос, дак ска́жошь каково́.
Он морозную погоду сде́лаў, ишшо́ морознее. Опять идёт, она уж еле и шеве́литцё. 

– Тепло ли тебе, де́виця, под ё́лицёй сиди́ть?

– Посиди-ко сам, Мороз-Кра́сной нос.
Он иё заморо́зиў. Заморо́зиў. Дедко прие́хаў – девка-та мёртвая! Вот пехну́ў в мешок и везёт. А одне́ ко́стоцьки. А собаки-те опе́ть ево́ встрице́ют: 
– Ву-ву-ву-ву-ву, ко́стоцьки бреньця́т! 
   Ву-ву-ву-ву, ко́стоцьки бреньця́т!..»
Д. Жубрино, Жубринский с/с. Исп.: Конева Анна Михайловна, 1921 г.р., род. из д. Ляменьга. Зап.: Бабушкина Н.В., Патралов Е., Сушков Р., Карамышева Л., Макатова О., 10.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 105-75.  Расш. Балуевская С.В. СУС 480*В «Мачеха и падчерица».
3. Сивко-Бурко 
Пова́диўсё конь на овёс к мужику-ту. <…> Сивко-Бурка, вещий каурка. <…>

– Сивко-Бурко, будь передо мной как лист перед травой! – эдак ска́жот.
Э-э, Бурко и бежи-и-ит – земля дрожи-и-ит! Прибежа́ў, встаў как вко́панной. 

– Вот на́дэ, – говорит, – мне што: вот будет(ы) цяре́вна посажена́ на втором этаже, дак на́дэ мне, – говорит, – допрыгнуть, да, до цяре́вны. 

Бурко и говорит: 

– Залезай в пра́воё ухо и вылезай в ле́воё. 

Иван сиця́с залез в пра́воё ухо, вылез в ле́воё – мол'оде́ць мол'одцём: и наря́дной, и краси́вой. 

– Садись, – говорит, – на меня. 

Да. Сеў, и поехали они к цяре́вне <нрзбр>. 
Все прыгали на хороших ко́нях-то, богатые жители-те, мол'одци́-те наря́дныё. (А у ёво́ Бурко хоро́шой, Сивко-Бурко). Вот. Вот, нихто не мог заскоци́ть. Сцяс подошла Ивана о́цередь. Ка-а-ак этот Сивко-Бурко розбежа́всё и прямо к цяре́вне скоци́ў!  Тут цяре́вня накинула Ивану на па́меть кольцё.
  Ладно. Иван пе́рво бра́тьёв прие́хаў домой, опять в ле́воё ухо залез, в пра́воё вылез. Бурко убежа́ў. Вы́шёў опять Иван-дурак эдакой жо – ненарядной, соплёва́тый, оборва́ной. Прибежа́ў кру́цей, до бра́тов залез на́ пець. Вот лёжи́т и присл'у́шиваётця. Завяза́ў кольцё-то, штобы не блесте́л'о, тряпкой. 

Приезжают братья домой и говорят, рассказывают: 

– Ой, Иван, приезжа́ў мо́л'одець. Конь ведь у ево́ допры́гнуў до бал'ко́на, – говорят, – до царевны.

– А не я ли это быў? – Иван сидит за́ пецью, да и говорит. ​– Не я ли это быў?

О-ой! Они на́ смех ево́ понесли: 
– Куда-а-а тебе, Иван-дурак?! Перегребай за кожу́хом сажу. 
На этом и ко́ньцилась их брань, Иван больше не стаў ницево́ говорить. 
Стаў царь (праздник завёў) собирать всех – вот кто цяре́внин привезён жених?! Всех собрали, всех, всю округу – всех. Си́ли все. Всю у́лицю обно́сит цяре́вня, всех. Ни у ково́, ни у како́во мол'одця́ кольця́ своёво́ не может найти. А Иван пришёў то́жо. Ну не хоте́ў идти-то – говорят: 
– Говорят велено всем, дак давай, Иван, и тебя на́дэ. 
Иван сеў на приступок, сидит – парень грязный, оборва́ной, неумы́той, грязный. Какой есть, такой и пришёў! 
Да. Цяре́вна, уж о́цередь подошла к ёму́, подносит. И испуга́л'ась, испуга́л'ась – на ём… 
– Што у тебя рука-то завязана?

– Да вот я обре́заў. 
– Ну-ко розвежи́. 
Она понастоя́л'а, шшо́бы он розвяза́ў. Ну пришл'о́сь ёму́ розвяза́ть – кольцё зия́ёт. Забрал'а́ ево́ за руку и подводит ко своёму́ отцю́: 
– Вот, батюшка, мой жених. 
Оте́ць приказа́ў баню истопить, вымыть, одеть ево́. И сыграли свадьбу. Стали жить да поживать, и добро наживать. Иван-от-дурацёк стаў хорошим цел'ове́ком!»
Д. Попово, Жубринский с/с. Исп.: Кузнецова Нина Фёдоровна, 1930 г.р., род. из д. Челищево Рослятинского с/с. Зап.: Бабушкина Н.В., Шохина Н.Е., 11.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 106-72. Комментарии: «А Бурка-та порою как: “Быдь передо мной, как лист перед травой”». Расш. Балуевская С.В. СУС 530А «Сивко-Бурко».

4. «Про горошинку»

«Жили-были де́дко да бабка вдвоём. Ей принесли горошку. (Й)и́ли, (й)и́ли, и уронили горошинку в подпо́льё. (Вот, по ва́шёму – подвал, у нас – подпо́льё). И эта горошинка ростёт. 
А бабка и гыт: «Дедко, как, – говорит, – вот эту горошинку-ту?! Надо ведь провернуть ди́рку». Провернули на полу ди́рку – стала рости дальше. До потолка доросла. 
До потолка доросла, дедко говорит: «На́дэ и тут провернуть – горошинка пусь ростёт». Провернули до крыши. На крыше провернули. Гороху наросло много, на́дэ идти сши́пывать. Как ошши́пывать?! Как-то на́дэ. Подставили ли́сьницю, поли́зли. Де́дко и говорит: «Бабка, полезай ты!». Бабка-та полезла, да оборвалась, да упала, да уби́лась. Вот и вся.  

Д. Жубрино, Жубринский с/с. Исп.: Конева Анна Михайловна, 1921 г.р., род. из д. Ляменьга. Зап.: Бабушкина Н.В., Патралов Е., Сушков Р., Карамышева Л., Макатова О., 10.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 105-77. Расш. Балуевская С.В. СУС 1960G «Большое дерево (растение, вырастающее до неба)».
5. Про петушка и жёрновци
[Горошинка] упа́л'а в подпольё. Дак росл'а́ да росл'а́, да вы́росл'а до по́л'у – ди́рку сде́л'али. Она рости́ да рости́, да вы́росл'а до потол'о́ку –опе́ть ди́рку сде́л'али. Тут уж струцьки́ пошли – до крыши. Дальше – до нёба. <…>

Дедко полез. На горошинке-то тамока́ – жёрно́вця. И с петушком. Да. Он то и снёс. Принёс на стоў. Как ввёрнут жёрно́вця-те – му́цька вали́тцё. Нет, пецё́ноё ва́литцё, пецё́ноё. Вот цёво́ оне́ захотят, то ли как ввёрнут, на́дэ как пирог – пироги, ну, не знаю, хлеба – цёво́ на́дэ там вылетает.
Ехаў барин. Барин озяб, привороти́ў (это зимой уж зна́цит бы́л'о де́л'о). Привороти́ў погре́тьця к этому, к этим старикам, ко старикам. Да нагляде́всё на эти жёрновця. (А может он насл'у́шавсё – ему на́дэ укрась их, наверно). Вот привороти́ў, ёво́ стали угошша́ть с этих жёрно́вцёв. Показали ёму́. Да. У ёво́ в да́ры-те взять на́дэ вот как-то эти жёрно́вци ему. Он взяў да украў. 

Вот дед и бабка пл'а́цют: «Ой, барин укра́ў наши жёрновця». А петушок-от сидит да и говорит: «Не тужи́те, дед да баба. Я жёрноёвця вороцю́». Ну вот. Да.
Полете́ў он к барину, сеў на подоконник и поёт, споко́ю барину не даёт: 
«Барин, барин, подай наши жёрновця! 
Барин, барин, подай наши жёрновця!»
Сл'у́шаў-сл'у́шаў барин, надое́л'о ему: «Сл'у́ги, поима́йте петуха! Опустите ево́ в кол'о́дець, пусь он уто́нёт. Да закро́йтё». 
Ну, сл'у́ги поймали (как – на́дэ барину подциня́тьцё). Сл'у́ги поймали петуха, опустили в кол'о́дець, закрыли. Ну всё, от петуха освободи́всё барин. 
Два ли, три дня сиде́ў петух тамока́, кол'о́дець открыли – он вы́летеў. А петушок-от там на воде-то сидит, да и говорит: 
«Ротик, пей, ротик, пей, ротик, выпей всё. 
Ротик, пей, ротик, пей, ротик, выпей всё». 
Всю воду вы́пиў, да и не утону́ў. Да (й)им и воды нет. 
Да. Вот: нет, погоди – он снова на подоконник сеў, опять поёт. 
До тово́ барину надое́ў петух, он и говорит: «Сл'у́ги, поима́йтё петуха, бро́сьтё ево́ – истопите жарця́я баню, да – на ка́менку. Пусь он изжа́ритцё». 
Вот. (А не приду́маў, што го́л'ову отрубить). Натопили жарко баню. Бросили ево́ на ка́менку-то, а петушок-от и припёва́ёт: 
«Ротик, лей, ротик, лей, ротик, вылей всё. 
Ротик, лей, ротик, лей, ротик, вылей всё». 

Он до тово́ (он сколь вы́пиў) лиў, каменка-та осты́л'а, он опять не сгоре́ў. Да, всё угаси́ў. А сл'у́ги-те как открыли баню-то, петух-от вы́летеў, да опять на подоконник, опять поёт: 
«Барин, барин, подай наши жёрновци!» 
Ну, согреши́ў барин с петухом. Опять зовёт сл'уг, даў зада́ньё: «Сл'у́ги, поима́йте петуха, изжа́рьтё! Я съем ево́». Ну, сл'у́ги-те поима́ли и зажарили, принесли на стоў. Барин петушка съеў. 
Пошёў в туалет. Пошёў в туалет, не может опра́витца-та. Петушок-от запе́ў – на́дэ ему на волю выйти. Гол'ова́-та вы́шл'а у петушка-та и поёт: 
«Барин, барин, подай наши жёрновця!» 
Вот. Барин согреши́ў! Опять закрице́ў: «Сл'у́ги, отрубите петуху го́л'ову!» А сл'у́ги-те как занесли топор-от, он, петух-от – обратно. Петух-от обратно – рубить-то не́ково. Вот сл'у́ги-те как тю́кнули барину-то, да барина-то и зарубили. 
А петух вы́летеў, жёрно́вця взяў и к дедушку да к бабушке жить ушёў. И стали жить да поживать, да вот поедать. Да и сиця́с, наверно, всё ишшо́ идя́т.

Д. Попово, Жубринский с/с. Исп.: Кузнецова Нина Фёдоровна, 1930 г.р., род. из д. Челищево Рослятинского с/с. Зап.: Бабушкина Н.В., Шохина Н.Е., 11.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 106-71. Расш. Балуевская С.В. Комментарии к тексту: «А я рассказываю – у мня вну́цята. Оне́ и стали после меня росска́зывать... (Я говорю: “Ротик, лей, ротик, лей, ротик, вылей всё”). “Бабушка, не так – а: “За́дн...ця ведь лей, да лей, да вылей всё… да выпей-то…”. Оне́ сл'у́шали, э́тто оне́ стали меня поправле́ть ишо́, што: “Бабушка, ты не так росска́зывал'а”…». СУС 715 «Петух и жерновцы».
6. Про бедного Ивана
В некоей деревне жил был мужик Степан, а у нево был сын Иван. Степан жил бедно, у сына Ивана не было хорошой одежонки, а потому друзья-приятели, парни, не брали Ивана на беседу, хоть он и пывко просився у них. 
Однажды парни ушли на беседу, Ивана не поняли: “Куда тебе, Ванюха, в такой одеже, ты и нас-то пристыдишь”, – говорили Ивану парни. Оболокся наш Иван, надев худую кошулю (зимняя одежда из овчины, длиной по колени, со сборками на талии), валенки, шапку и пошев на беседу в другую деревню. Идет и видит: стоит на дороге баская девушка. Девушка и говорит Ивану: “Пойдем, Иван, ко мне в гости”. Иван перепугався, не знал, что и делать: идти – беда и не идти – беда; девица была пывко дородна (т.е. очень хороша), не утерпев Иван и пошев к девице в гости. 
Спустились они под гору и пришли в хорошой дом. Девица согрела самовар, выставила бутывку вина, наставила на стов всяких закусок, напоила Ивана чаем и вином, а потом и говорит: “Иван, ты возьми меня замуж, бери в приданое денег, сколько хошь (хочешь)”. Иван подумав, да и согласився взять ее замуж – уж пывко она была дородна. “Вот те на первый раз 500 рублей денег, заведи себе хорошую одежу”, – и подала Ивану 500 рублей денег. “Ладно”, – сказал Иван и взяв денежки.
 Пришев домой, завев себе хорошую кошулю, кумашную рубашку, шерстяной пояс с кистями, красной шарф и шапку и купил гармонью – и став наш Иван молодец молодцом, и не узнаешь. 
Вот однажды приходит на беседу и разыгрывает на своей тальянке. “Кто это такой идет?” – спрашивают парни и девки. – “Ванька Степашонков идет”, – слышат ответ. Все на беседе удивились, ковда увидели Ивана в кумашной рубахе, с шерстяным поясом, в новой кошуле и с новой гармоньей в руках. 
Прошло несколько времен, и Иван в другой раз пришев к своей невесте. Она дала ему на этот раз тысячу рублей денег, велела завести хорошой дом; а весной и приезжать сватом, “только меня здесь не будет, – прибавила невеста, – а приезжай в другое место”, и указала место, где искать ее и приметы, по которым Иван может надти ее. С такими деньгами Иван пошев домой. Из дому поехав в город, купил двести пудов всякой муки, наняв извощиков и отправил муку домой, а сам остався росчитаться с купцом. 
Извощики привезли муку к Степану, отцу Ивана. Степан не примает муки: “Не мне, – говорит, – а соседу – богатому мужику Степану”. “Нет тебе, – отвечали извощики, – тебе Иван – сын послав”. “Да где он столько возьмет муки?” – говорил Степан. Приехал из городу Иван и говорит отцу: “Что ты, тятя, удивився, убирай муку, мука наша”. 
Вот и зажив Степан. Раньше быв беден, чуть и не нищий, а теперь став первым богачом в деревне. Выстроив большой каменный дом. Ну уж, што и говорить: худ ли дом можно выстроить на такие деньги. 
Дожили до весны. Степан и говорит Ивану: “Надо ехать сватом”. “А вот, тятя, куда поезжай, – говорит Иван, – в десяти верстах от деревни есть озеро, на озере есть остров, на острове есть дом, вот туда и поедем сватом”. “Ни за што не поеду туда”, – ответил Степан сыну. Не мог Иван уговорить тятьку ехать на острове сватом, а взяв одново пьяницу, которой с радостью поехав. 
Подъехали к озеру, а тут уж выстроен на острове хорошой мост. Перешли по мосту на остров и вошли в дом. Их стритил хозеин. Лошадей у них увели во двор и надавали овса и сена, а сватов увели в горницы. Хозеин велел согреть самовар, наставил целой стол бутылок с вином, напоил сватов чаем и вином и угостил всяко всечиной. “Сватом приехали?” – спросил хозяин. “Да, сватом”, – отвечали те. “Выбирай любую из трех невест”, – сказал хозеин и ввел Ивана в горницу, где подвел к нему трех невест. Все были одинаковы лицом и одеты были в одинаковые платья. “Ну, выбирай”, – сказал хозеин. 
Ивану ранее невеста указала приметы, по которым он может выбрать ее. Иван до трех раз угадал свою невесту: дважды она выставляла башмачок из-под платья, а в третий раз выпустила немного волос на лоб. “Счастлив”, – сказал Ивану хозеин. Потом уговорились, когда будет свадьба, и Иван уехал домой звать родных на свадьбу. Звав, звав отца, матерь и других родных по невесту ехать, но все отказались: все боялись, никто не поехав на остров. Товда Иван собрав пьяных и с пьяницами поехав к невесте. Опеть хозяин принял поезд хорошо, гостей угостили всякой всячиной; поезжан одарили пывко дородно суконными сибирками, кумашными рубахами, шевковыми поесьями, шитыми золотом, баскими ширинками (головной женский платок). 
“Ну, ведь надо приданова”, – сказал Иван тестю. Тесть ввел Ивана в горницу, где были груды золота и серебра, и мешки с деньгами, да груды липовова и осиновова листу. “Бери любое”, – сказал Ивану тесть. Невеста ранее натакала Ивана взять липовый лист; Иван послушався и не взял ни золота, ни серебра, ни денег, а взял липовый лист, и стали класть лист в мешки, и обратились листочки в золото. “Ну, надо ведь и одежи”, – сказал тесть Ивану, привев ево в другую горницу, полную всякой одежи, и навалил ему всякой одежи – и кошуль, и сибирек, и всево. 
“Надо ведь и пару лошаей?” – сказал тесть; привел Ивана в конюшню и велел выбирать любых лошадей. Иван выбрав, как научила ево невеста, самых худых лошадей, а оне сделались самыми хорошими. 
“Надо ведь и коляску”, – сказал тесть и привел Ивана в кладую, где были всякия коляски; Иван выбрал самую худую опять, но она стала самой хорошой. 
Навалил Иван полной воз приданова и поехал с невестой под винец. Когда поехали, тесть наказав Ивану: “Я приеду к свату в гости, дак припаси мне бочку пива в пять ведер, полведра вина и загни в пирог целую рыбину тресковину”. 
Съиздили в церковь, обвинчелись и приехали молодые к отцу и начали пировать. Все родные каялись, что не поехали в поезд, уж пывко дородны были подарки-ти поезжанам. Все сидели и пировали. Приехав пировать и тесть. “Что, зять, припас, чево я велев?” – спросил Ивана тесть. “Припас”, – ответил Иван. Сев тесть на лавку под полатям, выпил бочку пива и пять ведер, выпил полведра вина и съел пирог-тресковик, потом вышел на улицу, ухнул, да как и не бывало. 

Отпраздновали свадьбу, и стал жить Иван Степанов богато. Приезжает однажды в эту деревню московский купец и спрашивает: “У ково бы мне чаю попить?”. “А вот у Ивана Степановича”, – ему ответили. 
Пришел купец к Ивану Степанову и попросил поставить самовар. Скипетили самовар, поставили на стол и сили чай пить. Купец смотрел, смотрел на самовар, да и говорит: “Самовар-то ведь этот мой”. Самовар был дан в приданое Ивану Степанову и был именной, на нем вычеканено: “таково-то московскова купца”. 
Жена Ивана смотрела, смотрела на купца, да и говорит: “Ведь и я-то твоя”. “Как так, – говорит купец, – у меня одна только дочь, да и та дома лежит больная”. “Это не дочь тебе лежит дома больная, а оборотень, – ответила жена Ивана. – Поедем, я тебе докажу это”. 
Купец и Иван Степанович с женой собрались и поехали в Москву. “Я дочь нашел”, – сказал купец жене. “Как дочь? – спросила жена. – Ведь дочь у нас дома лежит больная”. “Это не доць, – сказала жена Иванова, – а оборотень, давайте топор и я вам покажу”. 
Ей подали топор; она всадила топор в больную, и все увидели… расколотой пополам осиновый чурбан вместо дочери. После этова жена Ивана розсказала, как её водяной унес на остров, а им оставлен оборотень. Еще богаче стал Иван Степанович и счастливее, он сделался зетем богатова московскова купца. Поднявся в Москву у тестя Ивана Степановича пир горой, и я там был, мед и пиво пив.

Из раздела «Сказки, записанные со слов слепого старика д. Села Андреевского» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – C. 312-313. Примечание корреспондента: «Афанасьев, № 126». СУС *813А «Проклятая дочь».
[image: image3.png]Crasicw
© JUCUCOUBLY






7. Лиса и Волк

Жила Лиса да и Воўк. Воўк ходи́ў всё вкруг по дороге. А еха́ў мужик с подызво́за, вёз рыбку продавать, вёз рыбы-то целые ро́звальни.  А Лиси́цька-та вы́скоцила, да в ро́звальни-ти села, да всю рыбку-ту у ёво́ выбросала, у дедка-та, по сторонам, Лиси́ця-та. Он прие́хаў домой-то – и рыбки нет. 
А Воўк-от уви́деў Лису-ту и спра́шиваэт: 
– Где ты рыбки взяла?

А говорит: 

– Поди-ко, вон на рике́ седь, оммоци́ хвос, к тебе нальнёт много, ты вы́ташшишь рыбки – и не унести.
Он ушёў, опусти́ў хвос в реку́. У ёво́ хвост-от примёрз. 
А идёт же́ншина с ве́драм по́ воду. Он сидит тут в этом, на льду-ту, не может хвост-от оторвать. Она ёво́ коромыслом. Он пры́гаў да пры́гаў – хвост-от о́торваў да и убежа́ў.

Д. Жубрино, Жубринский с/с. Исп.: Конева Анна Михайловна, 1921 г.р., род. из д. Ляменьга. Зап.: Бабушкина Н.В., Патралов Е., Сушков Р., Карамышева Л., Макатова О., 10.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 105-76. Расш. Балуевская С.В. СУС 1 «Лиса крадет рыбу с воза (саней)» + СУС 2 «Волк у проруби».
8. За́енько да Лиса

За́енько да Лиса. У Лисы был'а́, это, ледяная избушка, а у За́еця, это, л'убяна́я (у За́еця, во́бшом, деревянная был'а́). 
Вот это. А, это, Лиса к За́ецю ходи́л'а в гости. У За́еця бы́л'о ма́сл'о. Вот. Лиса придёт, это: 

– За́енько, За́енько, пусти меня хоть на, это, на поро́жик.

– Иди, иди, Лиси́ця – подхи́л'ая гузи́ця! Иди, иди, Лиси́ця – подхи́л'ая гузи́ця! – это За́енько Лиси́цю.

Вот. Л'а́дно. Она придёт, это, эшшо́ пе́рво на ли́сёнку, а потом на поро́жик, а потом уж в избу придёт. Вот это зна́эшь ли, придёт эта Лиси́ця – пустит За́енько. Оне́ лягут спать на пе́цьку. На пе́цьку лягут спать, а Лиса хитрая не уснёт, а За́ець косой уснёт, ему всё и л'а́дно. Вот, л'а́дно. Вот это зна́эшь ли, эшшо́ эта, эта Лиси́ця возьмёт ма́слицё съест у За́енька, съест это, вот съест это За́еця ма́слицё.

Вот. Она, это да, эшшо́ пе́рво пришл'а́ [от бабушки-повил'у́шки
]. (Она, вишь, ходи́л'а всё к бабушке-повил'у́шки). Пришл'а́, да это, [За́енько] и говорит:

– Как у тя вну́цятка-то зовут? 
Пришл'а́ от бабушки-повил'у́шки это Лиса к За́ецю, от бабушки-повил'у́шки:

 – Как у тя вну́цятка-то зовут?

А, это, Лиса и говорит:

– Поця́-а-атышок! Поця́тышок!

Вот. А потом уж до тово́ она доходи́л'а к этому, всё съе́л'а ма́слицё Лиса. Вот. Потом(ы) За́ець спра́шиваэт у Лисы:

– Как у тебя эта вну́цятка-то зовут?

– Закрё-о-обышом! Заскрёбышок! – она уж заскребл'а́ у ёво́ ма́сл'о-то всё, это Лиса-то у За́еця-то. Вот, л'а́дно. Вот это зна́эшь ли, эшшо́ эта, эта Лиси́ця возьмёт под За́енька [воды-то ле́нёт]. Ма́слицё съест у За́енька, съест это, вот съест это За́еця ма́слицё. Потом, это зна́эшь ли, л'а́дно, а она воды-то ле́нёт под За́еця-то – у За́еця-то сыро под (й)им на пе́цьке-то. Вот.

За́ець вста́нёт и говорит:

– Ты, Лиса – подхи́л'ая гуза́, у меня ма́слицё съе́л'а.

– Нет-нет-нет, ты сам съеў! Из-под тебя ма́слицё-то вы́топил'ось.

– Ты, – говорит,– это, ты, – говорит, – Лиса – подхи́л'ая гуза́, ты ведь мне воды налил'а́ под меня, а ма́слицё-то съе́л'а.

Вот. Уж у За́еця всё – больше и (й)исть не́цёво – как хошь!

– Ну, Лиса – подхи́л'ая гуза́, ты, – говорит, – всё у меня ма́сл'о съе́л'а! Больше не ходи и не пушшу́! – За́ець Лисе.

Лиса не ста́л'а и ходить бо́ле. Вот и вот так.

Д. Степаньково, Рослятинский с/с. Исп.: Литомина Софья Ефимовна, 1923 г.р., род. из д. Починок. Зап.: Мельникова Е.Ю., Осокин И., Чегодин И., Ромина Т., Соколова А., 08.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 093-35. Расш. Балуевская С.В. Текст реконструирован по записи. СУС 15 «Лиса-повитуха».
9. Про Кота, Лису, Медвидя и Волка
«Жили-были Кот с Лисой. Каждой раз, как Медвидь и Волк обидели Лису, она говорили им: “Смотрите, я Котонаю Ивановичу скажу, он вам…”.  Захотелось Медвидю и Волку посмотреть, што такое за Котонай Иванович у Лисы, вот оне и стали просить Лису: “Покажи нам Котоная Ивановича?” –  “Если вам охота посмотреть Котоная Ивановича, –  отвечает лиса, – так вы убейте корову да овцу и приготовьте обед, я пошлю обедать к вам Котоная Ивановича, вот вы и насмотритесь”. Медвидь убил корову, а волк – овцу, притащили в одно место и сказали Лисе, что обед приготовлен.  
Лиса послала Котоная Ивановича покушать свеженькова мяска. Идет Котонай Иванович и мяучит: “Мяу, мя-у, мя-у”, а как только к мясу подошел, начал рвать и есть, и заурчал: “Ма-л-л-о… ма-л-л-о… ма-л-л-о”. Медвидь перед этим залез на  дерево, а волк – под дерево в кусты и ждали Котоная Ивановича. Как только услышали – Котонай Иванович кричит: “Ма-л-ло, ма-л-л-о, ма-л-л-о”, заговорили: “Ух какой Котонай-то Иванович, мы вдвоем не можем съести коровы да овцы, а ему одному мало”, –  и захотелось волку посмотреть Котоная Ивановича. Волк пошевелився в кустах, кусты зашурчали, Котонай Иванович подумав, што в кустах мышь и бросився. Волк испугався Котоная Ивановича и… драла (т.е. побежал). Котонай Иванович, увидев вместо мыши большова звиря и бросився на дерево, где сидел Медвидь, а Волк оглянувся, увидев, што Котонай Иванович повзет на дерево, и закричал Медвидю: “Ой, Мишка, берегись, ведь Котонай-от за тобой повзет!”. Медвидь испугався и бух с дерева. Вот каков Котонай Иванович!» 
«Сказка про Кота, Лису, Медвидя и Волка» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 315. Комм. «Эта сказка записана со слов одного старика д. Офонкова». СУС 103 «Кот и дикие животные».
10. Лев и человек 

Однажды лев говорит сам себе: “Што такое человек, што все ево боятся? Как бы мне ево посмотреть?” И пошел лев дорогой смотреть человека. Идет берегом реки. Увидела ево лягушка и прыгнула в воду, потом оглянулась и говорит: “Я думала – человек, а львишко”. Идет лев далее. Увидела ево щука и полетела от берега вглубь, потом оглянулась и говорит: “Я думала – человек, а львишко”. Идет лев далее. Увидела ево лисица и прыгнула в кусты, потом оглянулась и говорит: “Я думала – человек, а львишко. Далеко ли, львишко, идешь?” – говорит лисица. “Да вот, охота повсмотреть человека”, – отвечал лев. “Пойдем вместе, я покажу”, – говорит лиса. Пошли дорогой и встретили мальчика. “Это человек?” – спрашивает у лисицы лев. “Это не человек, – отвечала лисица, – а будет человеком”. Идут далее и встречают старика с клюшкой. “Это человек?” – спрашивает лев. “Нет, и это не человек, – ответила лисица, – а был человеком”. “Да где же увидеть человека?” – опять спрашивает у лисицы лев. Поехали дальше и увидели – едет на лошади казак. “Да это человек”, – ответила лисица. “Сичас ево съем и с лошадью!” – сказал лев и кинулся на казака. Казак выстрелил из пистолета дробью и ослепил льва. Лев бросился в болото и стал вязнуть. Казак за ним со штыком. Лев убежал и говорит сам себе: “Насмотревся я и человека, вот дак человек, ладно я убежал от нево и спасся, и то бы поплативсе шкурой”. 
Село Андреевское. Из раздела «Рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 316. Примечание корреспондента: «зап[исано] Село Андреевское». СУС 157 «Настоящий человек».
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11. Про Шу́тка

Жиў-быў Шу́тко. Да. Вот. Один раз поп идёт и говорит: 
– Шу́тко, сшути мне шутку.
Да.
– Ой, батюшко, да я и шутки-те дома забы́ў. 
(Да. А он коси́т дол'ото́м, Шу́тко-то дол'ото́м коси́т. Насади́ў дол'ото́ и коси́т землю дол'ото́м).
– Шу́тка, сшути мне шутку. 
– Ой, батюшко, да я и шутки-те дома забы́ў. Н́а-ко вот покоси, – гыт. – Я скоро сбегаю.
Л'а́дно, поп взяў это дол'ото́ в руки-ти. Коси́ў–коси́ў – Шу́тка всё дома – к ему нет, не идёт. 
Он обраде́ў! Он убежа́ў к попадье. Да. Пришёў и говорит: 
– Матушка, батюшка веле́ў дать де́нёг. Он купи́ў церковь с приходом, да и село с народом.
Вот как! Обману́ў! Вот какой Шут! 
Вот попадья ему дала де́нёг, ну там сколь он запроси́ў де́нёг. Л'а́дно. 
Поп до тово́ коси́ў, ну, землю дол'ото́м, до тово́ он дол'ото́м коси́ў, весь приуста́ў, вот и говорит: 

– Наплеваю я и на шутки. 
Бро́сиў дол'ото́ и домой пода́ўсё.
Пришёў эдакой уста́л'ой, пря́цетця вроде бы. Стаў он выходить. Попадья и говорит: 
– Знаю-знаю, што пря́таессё, не ка́жессё?
– А штё?
– А Шу́тко быў, дак у меня де́нёг и вы́просиў – ты купи́ў церковь с приходом,  да и село с народом. Я ему подала де́нёг.
Ну вот, обману́ў. Вот так Шу́тко!

– Ну и Шу́тко, сшути́ў мне шутку! – ну вот поп говорит. Да. – Погоди, я вороцю́ обиду Шу́тку. 
Пое́хаў он отомстить Шу́тку. Л'а́дно. 
А Шутка той порой видит – какой-то купе́ць. Вот и говорит [купе́ць]: 

– Ой, посадили меня рядить да судить, а я ведь не могу, не знаю как.
Шу́тко говорит:
– Давай я буду судить и рядить. Я умею. Так давай ты сади́сё вот на моё место, а я – на твоё. 
Шу́тко сеў в купе́цескую карету, а купе́ць (он быў в рого́зе обвёрнут, Шу́тко-то) в рого́зу заверну́ўсё. Купе́ць сеў, в рого́зу заверну́ўсё и сидит в этой в шу́тковой [рого́зе] на шу́тковой кля́це. <…> 
Дак это уж опе́ть зимой бы́л'о там де́л'о-то. А, наверно, Шу́тка-то э́тово хоте́ў поп-от в прол'убе́ утопить, дак он приказа́ў присл'у́гам. А как Шу́тко-то встре́тиў купця́-то, да, наверно, сели в кареты-то, присл'у́ги-те дак повезли вместо Шу́тка-то да опустили э́тово купця́ в про́л'убь. Ну вот. А Шу́тко-то опе́ть оста́ўсё. 
Шу́тко приезжа́ёт домой на купе́цеской карете. Да. Вот. А поп-от и роспозна́ў и говорит: 
– Шу́тко, где ты таких(ы) пойма́ў ко́ней?
– Ой, батюшко, да ты разве не сл'ы́шаў? Меня как опусти́ли в про́л'убь-то, дак там я – буль-буль-буль-буль-буль-буль! Я э́тово Бу́льку соима́ў, ко́ней-то! 
Вот поп и говорит: 

– Сл'у́ги, заверните меня в рого́зу, опусти́те в про́л'убь. Я тоже наима́ю Бу́льков. 
Да. Сл'у́ги завернули в рого́зу попа, опустили – вот он и наима́ў там коней в пролубе́-то! Вот всё вот Шу́тка-та какие шутки шути́ў!
Д. Попово, Жубринский с/с. Исп.: Кузнецова Нина Фёдоровна, 1930 г.р., род. из д. Челищево Рослятинского с/с. Зап.: Бабушкина Н.В., Шохина Н.Е., 11.08.1997. Архив ШТНК, ЭАФ 106-70. Расш. Балуевская С.В. СУС 1528* «Шутки дома оставил».
12. Смех и горе

Однажды один рядовой говорит сам с собой: “Если бы меня отпустили на 3 мисяца домой-то, я сделал бы смех и горе”. Енерал полка, в котором служил этот рядовой, подслушал ричь рядовова и сказал ему: “Што ты сказал?” Рядовой передал свою прежнюю ричь своему енералу. Енерал уволил рядовова на 3 мисяца в отпуск к отцу да к матери да. Рядовой положил в котомочку одну переменку (рубаху ди штаны) и пошел домой.
Дорогой он увидел трактир и вошев в трактир отдохнуть. В трактире он засев играть с хозяином в карты. В это время приехав в трактир енерал; и енерал сев играть в карты. Сначала рядовой проиграл енералу сто рублей денег. Денег у рядового не было, он и говорит: “Неохота мне распаковывать своей сумы; ты, хозяин, заложь за меня, я тебе потом отдам сто рублей”. Хозяин таков и был, заложил за рядовова сто рублей и отдал их енералу.

Еще стали играть. Енерал проиграл эти сто рублей денег рядовому, да еще сто рублей своих. Больше денег у енегала не было, и вот он проиграл свою енеральскую новую шинель – а енерал-то был молодой, только еще возведен в енералы, – проиграл пару лошадей и коляску – и все рядовому. Рядовой надев енеральскую шинель, сел в коляску и на паре лошадей поехав домой к родным. 
По дороге встретилась усадьба. Хозяева этой усадьбы умерли, а госпожой была молодая девушка, их дочь. Молодая хозяйка увидела, что в коляске на паре хороших лошадей едет енерал молодой, и зазвала ево на перепутье отдохнуть. Енерал остановился и зашев в дом. Хозяйка велела скипетить самовар, выставила не одну бутывку водки на стов, наставила на стов всяких закусок и хорошо угостила гостя. Молодой хозяйке понравился молодой енерал, и она захотела выйти за нево замуж. “Не хочешь ли ты водти ко мне в дом, взять мень замуж?” – сказала хозейка енералу. Тот согласився, и вот оне обвенчались. Стали жить да поживать енерал с енеральшей. Пожили недели две-три, енерал и говорит своей молодой енеральше: “Мне надо съездить домой”. “И я с тобой поеду”, – говорит енеральша. “Нет, я один скоро съезжу”, – сказал енерал, взял у хозейке порядочно денег и уехал, а хозейку оставил дома. 
Дорогой богатой енерал заехал отдохнуть в трактир и позвал хозяина играть в карты. Енерал проиграл хозеину все свои деньги – рублей триста, проиграл свою енеральскую шинель, коляску и пару лошадей. Вот тебе и енерал! Опеть став простым рядовым в простой одеже отправился домой к родным. Пришев домой, мать и говорит ему: “Что ты, батюшко, мало послужил, видно убежав со службы”,  – а сама перепугалась. Отец и мать рядовова жили бедно, хлеба не было; рядовой пожил дня 3 дома, а потом мать отдала ево к суседу в  пастухи. 
Молодая бароня-енеральша ждала-ждала своево енерала, но не могла дождаться и поехала сама искать. Дорогой заехала в трактир спросить, не видали ли енерала, и увидела шинель своево мужа. “Это ведь шинель моево енерала”, – сказала енеральша. “Да, енерал проиграл мне ее в карты, – отвечает хозеин трактира, – проиграл он мне все свои деньги, коляску и пару лошадей”. “Давай со мной играть в карты”, – сказала бароня. “Давай”, – ответил хозеин. Сели играть. Бароня воротила шинель мужа, карету, пару лошадей и триста рублей денег. 
Поехала дальше искать мужа и приехала в ту деревню, в которой жил ее муж. “Здесь живет енерал Баженов? (фамилия рядовова Баженов)” – спросила она. “Какой тут енерал, нет никакова енерала, а есть рядовой Баженов”, – отвечали ей. “Как нет енерала?”. – “Да нет, а есть рядовой”. “Где он живет?” – опять спросила бароня. “Крайний дом не правой руке”, – ответили ей. Бароня подъехала к крайнему дому и увидала худенькой, маленькой, деревянной домик. Старуха-мать рядовова увидела коляску, испугалась. “Так я и думала, што Ваня-та збежав, вот и приехали, ищут ево”, – сказала старуха сквозь слезы. 
Бароня вышла из кареты и вошла в избу. “Здесь рядовой Баженов?” – спросила она. “В пастухах”, – ответила старуха. “Позвать ево!” – скричала бароня. Пришел рядовой. Бароня тотчас узнала своево енерала. “Што ты сделал? – закричала бароня, – сказав, что у тебя отец богатой; богатой, – нечево сказать!”. Велела ему вымыться, подала енеральскую шинель и велела надеть. Сели в коляску и поехали в усадьбу. 
Три мисяца были на исходе; пора Баженову было отправляться в полк. Приехали оба вместе в город; приехали и стали на вкартиру енерал с енеральшей. Каждой день Баженов ходил на ученье: выходил из квартиры в енеральской шинели, в нижнем этаже снимав ее и надевав шинель рядовова. Так прошла недиля. Потом мальчик хозеина сказал бароне: “Зачем это твой барин снимает шинель, а надевает худую?” Бароня пошла, где учат совдатов; пришла и увидела: совдатов учит енерал, но не ее муж – не Баженов, и спрашивает енерала: “Здесь енерал Баженов?” – “Енерала Баженова нет, а есть рядовой Баженов”. Рядовой Баженов обманывал все свою жену, сказывался енералом. 
Жена подала на мужа прошение царю. Царь велел выстроить полк, пришел сам и велел вызвать рядовова Баженова. “Зачем он носил енеральское платье?” – спросил Баженова Царь. “Я выиграл у енерала, – ответил Баженов, – а потому и носил”. “У какова енерала?” – спросил царь. “А вот у этова”, – и Баженов указал на своево полковова енерала (в полке был прислан новый енерал). “Зачем ты проигрываешь в карты царское жалованье?” – сказал енералу царь. “Снимай ты енеральскую одежу, – сказал сердито енералу царь, – и будь солдатом; а ты, Баженов, будь енералом, и надевай ево одежу!”.

Верно ведь сказал Баженов-то, што он в 3 мисца сделает смех и горе. Сам он сделался енералом, а енерала сделал рядовым. Послужил несколько времени енерал Баженов в полку, потом взял отпуск, отправился вместе с бароней в усадьбу, и стали жить поживать, да добро проживать.

«Смех и горе» из раздела «Сказки, записанные со слов слепого старика д. Села Андреевского» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. –  С. 308-309. СУС *880 I «Жена выручает мужа».
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13. Про купца Василья
В некотором царстве, в некотором государстве, именно в том, в котором мы живем, против неба на земле, жил богатой купец. У нево было 3 сына: старшой – Василей, средней – Митрей, третий – Иван.

Старшой сын Василей издил за границу на двенадцати кораблях с товаром. Там он товар продал, а получил денег 37 миллионов. Возвратным путем поднялась на море буря, и корабли готовы были погрузиться в воду.

Василей пал на колени и стал со слезами молиться Богу и святителю Николаю, чтобы Бог спас корабль от бури и обещал выстроить храм Святителю Николаю. Бог принял ево молитву, они дошли до острова.

Василей сошел на остров, пошел по острову и нашел монастырь; в нем 2 монаха и строитель, – всех трое. Все трое подошли к Василью и сказали: “Нет ли у тебя, господин купец, денежек на устройство монастыря взаимообразно?”. “Есть деньги, – отвечает Василей, – дам вам взаимообразно на устройство монастыря. Только выдайте мне икону Святителя Николая”. Все 37 миллионов до копейки и отдал Василей на устройство монастыря. Приехал Василей домой и не привез ни денег, ни копейки, ни товару, а отцу не сказывал, куда дел деньги. Отец и говорит Василею: “Ты все прогуляв, ни денег ни копейки не привез, ни товару”, и прогнав сына из дому. 
Три года ходил Василей так себе ни при чем. Потом опять пришел к отцу и говорит: “Дай, тятя, еще несколько кораблей сходить за границу, я уже не буду таков, как прежде”. Отец ответил ему: “Я тебе хорошева товару не дам, а возьми дерма (всякой дряни) шесь кораблей”. “Живет мне и дермо, тятя”, – ответил Василей, нагрузил шесь кораблей, нанял матросов и отправился за границу. Средний брат Митрей также отправился за границу, только в другую сторону. Василей с матросами поехал по морю с дермом. 
Дошли до какова-то  острова, Василей взошев на палубу и увидел: на острове что-то белеет, как снег. “Што это такое белеет на острове?” – сказал Василей. “Стойте, робята: я схожу на остров и посмотрю, што белеет”, – сказал Василей матросам. Остановили корабли на якоря; Василей сев в лодку и подъехав к острову. Потом взошел на остров, а на острове не снег, а соль; воротился на корабль и сказал: “Робята, я навел хорошова товару; вываливайте все дермо в море”. В море вывалили все дермо, весь хлам, а сами подъехали к острову. Нагрузили корабли солью и пошли опеть морем, и пришли в незнамую страну, а там соли нет, соль пывко дорога. Увидели на берегу моря город и пристали к берегу, а Василей пошев к государю за разрешением поторговать. Приходит к государю. 

А у государя в терему “бастон”, т.е. пирушка (по объяснению рассказчика). Поздоровались с государем: “Здравствуй, Ваше Императорское величество”. “Здравствуй, господин купец”, – ответил царь. “Ваше Императорское величество, позвольте мне поторговать в вашем городе”. – “А какой у вас товар?” – спросил царь. – “Соль”. – “А у нас соли нет, мы не знаем, что такое соль”, – сказал царь. “С солью можно хлеб испечь и в кушанье положить”, – сказал Василей. “Вот что, господин купец, принеси нам на пробу соли”. Василей принес на таревке соли. Сначала попробовал сам Василей, потом Царь и гости. Все попробовали и похвалили. “Вот что, Василей, – сказал Царь, – нам к завтрему на бастон испеки хлебов с солью; если понравится, мы у тебя купим”. Василей нанял кухарку, напекла она хлебов, и принесла к царю на бастон. “Ну, Василей, пробуй сначала сам” – сказал Царь. Василей попробовал, попробовал и  Царь, и все гости. “Ах, паре, дородно!” – говорили Царь и гости. “Ну что, Василей, почем продашь пуд соли?” – спросил царь. “Я сам не могу назначить цены”, – отвечает Василей. “Я тебе за пуд соли пуд золота, согласен?” – сказал Царь. “Согласен, Ваше Императорское величество”, – ответил Василей.

Вместо соли Василей нагрузил шесть кораблей золотом, да Царь подарил Василью 3 корабля золотые. На девети кораблях Василей поехав домой к отцу. Попався им непопутный ветер, их укачало в незнамое царство. Василей говорит матросам: “Мы в этом городе поторгуем”; сходил к государю и попросил разрешения на торговлю; устроил лавки, и матросы стали торговать, а сам он купил скрыпку и стал играть на скрыпке. Такой хорошой игры еще никто не слыхал в этом городе. Услыхала музыку царская дочь, призвала к себе Василия и сказала: “Я слышала, вы хорошо играете; как вас зовут?” – “Василей”. – “Позвольте мне сходить на ваш корабль послушать музыки”, – сказала царевна. “Пожалуйте, милости просим”, – отвечал Василей. Потом пришел к своим матросам и сказал: “Робята, я пойду на корабль, а вы как только увидите, что царевна идет на корабль, то, что можете, заберите, а что останется, не жаль, бежите скорее на корабли и разводите паруса”. Царевна прошла к Василью на корабль, матросы, что могли, захватили, прибежали на корабли и ходом. Царевна сидит на корабле да слушает, как играет Василей. Как только кончилась музыка, царевна пошла домой, вышла на палубу и увидела одну воду, а города уже не видно. “Што ты, Василей, сделал со мной?” – сказала царевна. “Токо (т.е. теперь) возвратиться нельзя”, – отвечал Василей. “Будь моим мужем”, – сказала царевна Василью. Поплыли дальше. Корабли подошли к острову, где Василей оставил 37 миллионов на устройство монастыря. Василей велел остановить корабли и пошел справиться, построен ли монастырь; вместе с собой взял и царевну. Монастырь был выстроен; Василью отдавали деньги, но он их не взял, “а обвенчайте, – говорит, – меня законным браком”. 

Обвенчавшись с царской дочерью, он отправился домой. Икону Святителя Николая хранил у себя. Морем корабли Василья стритились с кораблями Митрея. Митрей захотел увидеть брата старшова Василья. 

Василей пришел на корабль к Митрею. “Каково поторговал?” – спрашивает Митрей. “Дородно, – ответил Василей, – шесть кораблей с золотом везу, да три золотых”. Завидно стало Митрею, и захотел он умертвить Василья и завладеть ево имуществом. Митрей вынес бутылку вина, подал Василью рюмку, потом другую, третью и… Напоил Васеньку и своим матросам наказал: “Как Василей-брат пойдет с корабля, привяжите железную балясину и бросьте ево в море”. Матросы так и сделали: привязали к шее железную балясину и бросили Василья в море, а Митрей завладел всеми кораблями брата Василья и поехав домой. Приехав к отцу и говорит: “Вот, тятя, я не как брат Василей, вот сколь доброва привез!” Икону угодника Николая Василей передал своей жене, довго ревела жена о Василье, да делать было нечево; каждой день на коленках молилась она со слезами пред иконой Святителя Николая. Вдруг Василей явился сырой, с железной балясиной.

Испугався Митрей, увидавши брата, припав к ногам Василья и со слезами говорил: “Прости меня, брат Василей!”. “Прощу, – отвечал Василей, – если ты попросишь Святителя Николая, и если из иконы потекут слезы”. После этова Василей устроив каменный дом и лавки, а Митю приняв в прикащики.

Поживши несколько времени, Василью захотелось одному сходить за границу, а Митю оставляет дома. Василей отправився в дорогу, а Митя догнав ево и сказав: “Ты оставляешь жену молодую, она загуляет”. “Нет, не загуляет, – ответил Василей, – если загуляет, то моя голова, Митя, с плечь, а если не загуляет, – твоя”. Сделали роспиcь в трех судах, и отправился Васенька за границу. Митя однажды напився пьяной и говорит жене Василья: “Молодка, тебе скушно, загуляешь”. “Нет”, – отвечала та. “А загуляешь”. – “Нет”, – повторила она, схватила пьянова Митрея и выбросила за окошко. 
Проспався Митя, идет домой и плачет. Навстречу ему идет волшебница и спрашивает: “О чем, Митрей, плачешь?”. “А вот хочется у Василья голову снять и завладать ево имуществом”, – отвечал Митрей. “Я тебя натакаю”, – сказала волшебница. “Если натакаешь, – сказал Митрей, – до смерти тебя прокормлю”. “Иди на базар, купи ящик такой, чтобы можно было лечь”, – натакала волшебница, а сама наредилась странницей и пришла к купчихе – жене Василья. “Позволь мне отдохнуть у тебя в доме”, – сказала она. “Отдохни”, – отвечала купчиха. “А позволь мне занести ящик”, – сказала странница. Купчиха позволила. Странница вышла на мост (т.е. в сени), велела Митрею лечь в ящик и научила ево: “Знаешь, куда ночью купчиха кладет колечко?”. “Знаю, – отвечал Митрей, – она снимает и в ящичек запирает”. “Ты колечко возьми, накинь на руку и снимешь голову у Василья”, – научила волшебница и занесла ящик в избу. Стали ложиться спать. Купчиха сняла колечко, положила в ящичек. Митя ночью вышел из ящика и взял колечко и унес. 
Прошло много времени; пора была Василью воротиться домой из-за границы. Василий воротился из-за границы и идет прямо в свой дом. Навстречу ему выходит брат Митрей и говорит: “Вот, Василей, ты сказал – жена твоя не загуляет, а она и загуляла, вот ее колечко”. Василей испугался, потом и говорит: “Брат Митрей! Позволь мне сходить роскурить цигарку”. Сам нанял маленький пароходик и уехал к тестю. 
Жена Василья соскучилась об муже; домой ево нет, и висти никакой об нем нет. Вот она остригла волосы, нарядилась енералом, и поехал енерал по городам разыскивать безпашпортных. Приедет енерал в город и скажет: “Нет ли у вас людей, кои живут без пашпорта?”. – “Есть, у нас много”. Призвал безпашпортных, осмотрел и распорядился: “Принять их по приказанию Государя в  солдаты, пойте, кормите хорошо, а на учение не водите”. Доехал енерал до роднова города и спросил: “У вас нет ли безпашпортных?”. “Есть, – отвечали ему, – старик и еще – лет тридцати живет”. Велел привести ево. “Безпашпортных велено отдавать в солдаты”, – сказал енерал. “Я стар, шестидесяти годов, а есть молоденькой Василей”. “Ево и нужно”, – сказал енерал. Привели Василья к енералу. “Садись в кучера”, – сказал енерал.

Поехал енерал с кучером Васильем и приехал в тот город, из коротова выехал, и подъехал к дому Митрея. Навстречу енералу вышел Митрей. “Твой дом?” – спросил енерал. “Мой”, – ответил Митрей. “А как завладев ты домом?”. – “А вот как: волшебница меня научила”, – и рассказывал, как он завладел домом и имуществом Василья. “Призвать волшебницу”, – сказал енерал. Пришла волшебница. “Загуляла жена Василья?” – спрашивает ее енерал. “Нет, – ответила волшебница, – я научила Митрея обмануть Василья, украсть у его жены колечко”. “Взять ее в крепкий замок”, – сказал енерал. Взяли и засадили старуху в острог. Митрея Василий прогнал. Енерал снял с себя енеральскую одежу и сказався Василью. Оба они пывко обрадовались и стали жить, да поживать лучше прежнева и нажили доброва еще больше прежнева. 

Из раздела «Сказки, записанные со слов слепого старика д. Села Андреевского» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 309-311. СУС 882 А «Спор о верности жены», 1651* «Соль».
14. Беспечальный монастырь

Однажды Царь, проезжая, заехал в один монастырь Костромской губернии. При въезде в монастырь Царь увидел над воротами надпись: “Беззаботный монастырь, безпечальная братия”. Царь и спрашивает игумена: “Што значит эта надпись?”. “Нет никакой заботушки у братии, Ваше императорское Величество”, – отвечал игумен. “С этова времени будет забота у братии, – сказал царь. – Пока я езжу, разгадайте вот эти три загадки, которые я вам задам: “Сколько на небе звезд? Сколько я стою? Што я думаю?”. Царь уехал. Задумались братья; не знали што делать; никак не могли отгадать загадок. Около монастыря была мельница, на мельнице был мельник, мельник приходит в монастырь и спрашивает: “О чем печалитесь? О чем так задумались?”. – “А вот Царь дал три загадки и велел разгадать”. “Какие?” – спросил мельник. Ему братия рассказала загадки. “Ах вы! – сказал мельник, – нарядите меня игуменом”. Пред обратным приездом Царя нарядили мельника игуменом. Царь спрашивает игумена (мельника): “Что, отгадали загадки?”. “Отгадали, Ваше Императорское Величество, – ответил игумен. – Ты загадал, сколько на небе звезд? А туды – тьма, и туды – тьма, и туды – тьма, и туды – тьма”, – и при этом игумен указывал пальцем на все четыре стороны. “Далее ты загадал, – сказал игумен, – сколько ты стоишь?” Если небесный царь продан за тридцать сребреников, то ты, земной, стоишь не дороже двадцати девяти сребреников. Третья загадка: “Што я думаю?”, а вот што, – продолжал игумен, – ты думаешь – я игумен; нет, я не игумен, а с монастырской мельницы мельник, а игумен за печкой стоит”. Царь призвал настоящева игумена и сделал игумена мельником, а мельника игуменом.

Из раздела «Рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 316. СУС 922 «Беспечальный монастырь».
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15. Про хитрого отца

В Риге жил богатой купец. У этова купца были 2 дочери. Отец отдав обоих дочерей замуж, отдав в приданое и все свое имущество и деньги. “Ведь прокормят меня до смерти дочери”, – думает он. Но не так случилось. Дочери не принимали отца, сами пили чай и обедали в горницах, а отец вместе с роботниками в избе. Вот и задумал отец хитростью добиться почету. Сходил к знакомому купцу, взял взаймы у нево 20 тысяч рублей денег и принес домой. Однажды, ковда старшая дочь была дома, отец розложил все деньги по столу грудками и заклал целый стол и укладывал потом деньги в шкатулку. Посмотрела старшая дочь, что у отца много денег, и говорит своему мужу, ковда тот пришев домой: “Ой, сколько у тяти денег, я насмотрелась!” и розсказала все своему мужу. После этова стали принимать отца, пускали в горницу с собой обедать и пить чай; и зажив старик хорошо. Деньги 20 тысяч рублей он унес купцу, у которова их занял, а в шкатулку вместо денег положил кирпич. Приподнимут шкатулку, – тяжело; и зятевья и дочери были уверены, что в шкатулке много денег. За стариком ухаживали, перед смертью ево особоровали и причастили. Умер старик купец в полном достатке. Зятевья схоронили ево, как следует; похороны были богатые. После похорон старшая дочь уговорила своево мужа не сказывать о деньгах другому зятю, а взять все деньги себе. Вот старшой зять с женой отломили у шкатувки крышку и нашли в шкатувке кирпич, а денег ни копейки не было. Младшая дочь увидела, что шкатувка сломана и в шкатувке вместо денег кирпич, сказала своему мужу, что сестра ее с мужем украли отцовские деньги из шкатувки и положили в шкатувку кирпич. Между зятевьями и сестрами началась ссора из-за отцовских денег, которых совсем и не было. Узнав об этой ссоре, тот купец, у которова покойной купец брал взаймы 20 тысяч рублей денег, разсказал им, как отец их брав у нево денег и как потом возвратил их, и тем кончил между зятевьями ссору. “Деньги мои были, – сказав купец, – мне оне опеть и возвращены, а вам спорить не из-за чево”. Зятевья и сестры поняли хитрую продевку своево отца и успокоились. 

Из раздела «Сказки, записанные со слов слепого старика д. Села Андреевского» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 311-312.

16. Про Конушку-вора
После отца и матери остались три мальчика-сиротинки; их взял на воспитание один барин. Первова мальчика звали Васильем, второва – Федором и третьева – Кононом. Как только подросли мальчики, барин отдал их обучаться ремеслам. Когда кончили учение, пришли опеть к барину; барин и стал спрашивать каждова: “Василей, ты чему учился?”. “Я научився шить”, –  отвечал Василей. “А ты, Федор, чему научился?”. “Я научился плотничать”, – ответил Федор. “А ты, Конон, чему обучився?” – спросил барин. “Я научился воровать”, – ответил Конон. “Мне вора не надо”, – и отделил Конушку от себя. 
Живут-поживут, бароня выдумала и говорит барину: “Поди, барин, зови Конушку; коли он настоящий вор, то можот ли уворовать у сторожей самолучшова быка”. Барин приходит к Конушке и спрашивает: “Дома Конушка?”. “Дома”, – ему ответили. “Иди к нам”, – сказал барин. Конушка пришел к барину. “Коли ты настоящий вор, – сказал барин Конушке, – то можешь ли уворовать быка из рук сторожей?”. “Могу, барин”, – отвечал Конушка. Барин натакал лакеев вести быка по той дороге, по которой не бывал Конушка и которой совсем не знал. Конушка как-то пронюхав, где поведут быка, забежал вперед, украсив ленточками маленькую собачку и спрятався в кусты, а когда лакеи вели быка, он выпустил собачку. Лакеи увидели украшенную собачку и захотели схватить и принести барину; быка привязали к дереву, а сами погнались за собачкой. Конушка выскочил из кустов, отвязал быка, увел домой, зарезав, кожу снял, а мясо в катцу осолил. Лакие вернулись, а только одно место знать, быка нет. Лакеи пришли к барину; барин и спрашивает: “Конушка украл быка?”. “Украл”, – ответили лакеи. “Как украли?” – спросил барин. Лакеи ему розсказали. Барин пошел к Конушке: “Конушка дома?” – “Дома”. “Быка украл?” – спросил барин. “Украл, – ответил Конушка, – я уж быка зарезал, мясо омочил в катцу, да и осолил; тебе, барин, быка не видать”. Нечево делать, барин воротился домой. 
Через несколько времени опять бароня выдумала: “Поди-ко, барин, веди Конушку; может ли он украть стоялова жеребца из конюшни от сторожей”. Барин пришел к Конушке и спрашивает: “Конушка дома? Можешь ли украсть стоялова жеребца из конюшни от сторожей?”. “Сразу украду, барин”, – отвечал Конушка. Барин приставил к жеребцу трех сторожей: двое держали за подузды, а третий за хвост. Конушка сходил на базар, купил сонных напитков, подошел к конюшне, постучался и говорит: “Дедюшки, пустите начевать, нигде не мог начлегу надти”. “Пойдем, пропустим”, – сказали сторожа и пропустили Конушку. Конушка зашел в конюшню, сел в угол и почакивает стаканчиком о бутылку. “Что, дедушко, делаешь?” – спросили сторожа. “Купил бутывку водки, дак греюсь, – отвечал старик, – идите и вам дам”. Один подошел выпил, другой и третий, и все уснули. Конушка встал, двум сторожам дал в руки веревку, а третьему вместо хвоста веник, а жеребца увел домой. Утром барин и говорит: “Што довго сторожей нет?”. Пришел сам в конюшню и закричал: “Мошенники, проспали!”. Они проснулись и закричали: “Тпру, тпру…”, – а жеребца-то уже нет. Барин зовет Конушку и спрашивает: “Украл жеребца?” – “Украл”. – “Отдай”, – сказал барин. “Давай 200 руб.”, – ответил Конушка. Барин отдал Конушке 200 рублей и увел жеребца домой. 
Бароня опять говорит барину: “Позови Конушку”. Барин позвал Конушку. Бароня и говорит Конушке: “Можешь ли меня украсть в карете и пару лошадей от кучера?”. “Сразу украду”, – ответил Конушка. Запрегли в карету пару лошадей и села бароня. Барин натакал ехать такой дорогой, какой не знает Конушка. Конушка подслушал, забежал вперед и повесился на дерево около самой дороги. “Вор Конушка висит”, – сказал кучер. “Полно”, – отвечала бароня. “Верно, вор висит”, – повторил кучер. “Поезжай скорее”, – сказала бароня. Поехали дальше. Конушка соскочил с дерева, забежал вперед и опять повесился на дерево близ дороги. “Опять вор Конушка висит”, – сказал бароне кучер. “Ужели он?” – спросила бароня. – “Он”. – “Если он, – сказала бароня, – то два вора Конушки; иди-ко, сходи справься, он ли висит там на дереве”. Кучер ушел. Конушка соскочил с дерева, сел на козла и увез бароню домой. Кучер пришел, а барони и коляски и пары лошадей нет. Кучер пришел к барину и говорит: “Конушка бароню украл”. Пришел барин у Конушке и спрашивает: “Бароню украл?” – “Украл”, – ответил Конушка. “Отдай”, – сказал барин. “Давай 600 руб.”, – ответил Конушка. Барин отдал Конушке 600 рублей и увез бароню домой.

Бароня опять говорит барину: “Зови Конушку; может ли он ночью деньги украсть из-под нашево зголовья?”. Приходит барин к Конушке и спрашивает: “Конушка дома?” – “Дома”. – “Можешь ли украсть деньги из-под нашего изголовья?” – спросил барин. “Сразу украду”, – ответил Конушка. Приходит Конушка в церковь, а церковь была недалеко. Украл у сторожа ключи от церкви, а в церкви был мертвец, украл Конушка мертвеца и принес к дому барина и поставил у окна, где спали барин с бароней. Проснулся барин и говорит: “Бароня, вор Конушка ползет”, – и выстрелил… Мертвец упал. “Ой, бароня, ведь я Конушку застрелил”, – испугался барин. “Унеси, да брось в болотцо, – сказала бароня, – никто и не узнает”. Барин унес мертвеца в болотцо, а Конушка прибежал к бароне ночью и говорит тихонько: “Бароня, экой вор то Конушка тяжолой, тяжолой; уж не украл ли он у нас денег-то?” – “Щупай под подушкой-то”, – ответила бароня. Конушка запустил руку под подушку, вынял денежки и убежал. Потом Конушка сходил в болотцо, вынял мертвеца, унес в церковь и устроил все так, как бы никуда и не нашиван мертвец. Утром барин с бароней хватились – денег под подушкой нет. Бароня и говорит барину: “Барин, поди зови попа, надо спросить – грех или нет вора Конушку окормить”. Барин сходил и вызвал попа. Поп пришел. Напоили попа допьяна вином и спросили: “Грех или нет окормить вора Конушку?”. “Нет никакова греха окормить вора”, – ответил поп. Барин сказал: “От нас Конушка ничево не есть, не можешь ли ты, батюшко, окормить вора?”. “Ладно, я окормлю”, – ответил поп. 

Поп пришел домой, заставил попадью печь пироги. “Только смотри, попадья, – сказал поп, – испеки-ка пироги с ядом, нам надо вора Конушку окормить, он барину очень наскучил”. Конушка опять украл у сторожа от церкви ключи, вошел в церковь, нарядился попом, затопил свечи, ходит по церкви, читает и поет. Попадья увидела: в церкви свечи топятся, человек ходит и в ризе, и говорит попу: “Поп, сходи-ко в церковь, спроси, не Христос ли явился; если Христос, то узнай от нево – грех ли нет окормить нам вора Конушку”. Поп пришел в церковь, встал у дверей и спрашивает: “Не Христоc ли явился у нас в церкви?” – “Да, Христос”, – ответил попу Конушка. “Скажи, Христос, грех или нет нам вора Конушку окормить?” – спрашивает поп. “Грех, – отвечает Конушка, – окармливать вора Конушку, а иди, поп, домой, в пече залей, квашонку разбей”. Поп так и сделал, пришел домой, взял ушат с водой, залил в печи, а квашонку разбил. Попадья и говорит попу: “Сходи-ко, поп, спроси Истиннова Христа, не унесет ли он нас на небеса?”. Поп опять пошел в церковь, пришел, встал у дверей и говорит: “Истинный Христос, не унесешь ли нас с попадьей на небеса?”. “Унесу, – отвечает Конушка, – только принеси, поп, сюда все деньги”. Поп приходит домой и говорит: “Попадья! Я спрашивал Истиннова Христа, он хочет унести нас на небеса, только велел принести к нему все деньги”. “Али жаль денег-то, – отвечает попадья, – коли он хочет унести нас на небеса; неси деньги, да спроси, в чем он понесет нас на небеса”. Поп опять пришел в церковь, принес деньги и спросил, в чем Истинный Христос понесет их на небеса. Конушка велел сшить крепкой мешок. Поп пришел домой, сшили крепкой мешок и пошли поп с попадьей в церковь. “Ты, попадья, садись на низ в мешок, а ты, поп, на попадью, да сидите тихо, не кашляйте”, – сказал Конушка. Поп с попадьей сели в мешок, Конушка завязал их накрепко в мешке, поднял на плечо и понес по лесницам на колокольню. “Вот, попадья, Истинной Христос, и понес нас на небеса”, – сказал попадье поп. Взошел Конушка с мешком на колокольню, раскачал мешок и бросил на землю, только сбухало; остались от попа и от попадьи одне только косточки. Вот как вор Конушка обманул попа с попадьей, взял поповские денежки, унес домой и стал с барскими, да с поповскими денежками жить, да поживать. 

«Сказка про Конушку вора» из раздела «Сказки, записанные со слов слепого старика д. Села Андреевского» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 313-315. СУС 1525 А и 1525 *С I «Ловкий вор», 1737 «Поп в мешке поднимается на небо».
17. Про старовера

Дело было в Вятке. Старовер пришел к Архирею, разглаживает усы. Архирей спрашивает: “Зачем, староверушко?” – “Когда не было неба и земли, то где был Бог?” – спросил старовер. “Я еще молод, – отвечает архиерей, – а в монастыре есь архимандрит, он меня старее, иди к нему”, – и написал к архимандриту записку. Приходит старовер к архимандриту. “Зачем, староверушко?” – спрашивает архимандрит. “Вот, Ваше Высокопреподобие! Когда не было неба и земли, то где был Бог?”. Архимандрит открыл книгу и сказал: “Когда не было неба и земли, то Бог находился в пляти, дать староверу пляти!”. Выскочили 2 полицейских и начали бить старовера плетями. Полно (т.е. покончил) старовер и спрашивать об этом». 
Из раздела «Рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 316. СУС 1843** «Что делает Бог?».

18. Про глупую бабу

Однажды идет солдат со службы. Увидела его знакомая баба и говорит: “Какой ты, батюшка, став хорошой”. “Да, бабка, – отвечал солдат, – и скотину там сделают хорошим человеком”. У бабки не было детей, вот она и говорит: “Не сделают ли, батюшко, моево бычка хорошим-то человеком?”. “Да сделают, бабка, и твоево бычка человеком, только веди ево в Москву”. Бабка такова и была, взяла бычка и повела в Москву. Привела бычка в казарму и говорит солдатам: “Не сделаете ли, батюшки, из моево бычка человека?”. – “Да сделаем, – ответили солдаты, – только, бабка, оставь ево у нас, оставь рубликов с пяток денег и приходи через мисяц”. Прошев мисяц, приходит бабка в казарму и спрашивает: “Што, батюшки, сделали из бычка человека?”. – “Да, сделали”, – отвечают солдаты. “А где он?” – спросила бабка. “Вон в том доме, иди туда, бабка”, – и указали на дом нотариуса. Бабка зашла в дом и увидела – сидит за столом барин невысокова роста и пишет. Бабка кинулась к нему, обняла и заговорила: “Ой, спасибо батюшкам, какова хорошева они сделали из бычка человека-то”. “Вон, чертовка!” – закричал нотариус. Бабка выбежала из дому со словами: “Из скотины и выйдет скотина!”.
Из раздела «Рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 316. СУС 1675 «Бычок-городничий».
19. Цыган и рыбак
«Цыган полъезжает к реке и видит – рыбак варит рыбу, и говорит рыбаку: “Рыбачок видно?”. “Да, рыбачок”, – отвечает рыбак. “Рыбку варишь?” – опять спрашивает цыган. “Да, варю”, – отвечает рыбак. “Стало быть, будем уху хлебать?” – говорит цыган. “Да, будем, только не все”, – отвечает рыбак. “А ты али не хошь?” – говорит с удивлением цыган рыбаку».

Д. Афаньково. Из раздела «Рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 315. Примечание корреспондента: «записано в д. Офонкове». СУС 1570 *В «Цыган и мужик».

20. Поп и чуваш
Приходит чуваш к попу под окно и кричит: “Поп Васька дома?”. “Кто тут?” – выглянул поп в окно и спрашивает. “А я, Василий Иванович”, – отвечает чуваш. “Што тебе нужно?” – опять спрашивает поп. “Отец умер, – отвечает чуваш, – сколько возьмешь схоронить?”. “Пять рублев”, – отвечает поп. “За такое-то стерво?! Да жалко за нево пяти копеек!”, – говорит чуваш.

Село Андреевское. Из раздела «Рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 315. Примечание корреспондента: «зап[исано] в д. Село Андреевское». СУС *2110 «Цыган хочет хоронить отца».
21. Цыган и поп

Цыган приходит к попу. Поп выходит и спрашивает: “Зачем?”. “Отец у меня пропал”, – отвечает цыган. “Как он у тебя пропал?” – опять спрашивает поп. “Да очень просто, – лег под образа, да зажал глаза”, – ответил цыган.

Д. Афаньково. Из раздела «Рассказы, которые можно слышать между крестьянами описываемой местности особенно в долгие осенние и зимние вечера» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 315. Примечание корреспондента: «зап[исано] в д. Офонкове». 
22. Глупый сын

Один сын не любил своей матери: што только испечет или сварит мать, все неладно, все худо, а как испечет жена, так и худо испечено или сварено, а дородно. Вот однажды приходит сын с работы, мать ему собрала на стол; он взял пирог, разломил, попробовал и говорит: “Черт знает, чево и напечено!” – он думал, мать пекла пироги. А мать лежит на печи и говорит: “Полно, ведь не я седни и пироги-ти пекла, а твоя баба”. Мужик опеть есь (ест) и говорит: “Да ничево пироги-те, можно ись”. Как мать пекла, дак худы, а жена пекла, так дородны. 

Из раздела «За столом (за обедом и ужином) часто можно слышать между крестьянами следующие рассказы» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 317.

23. Глупый сын
Один сын не любил своей матери: што не сделает мать – все неладно. Однажды приходит он с работы; ему собрали на стол и принесли щей. Он хлебнул и говорит: “Чево ведь и наварено, совсем не похожо и на щи-ти, чистые помои”, – он думал, мать варила щи. А мать сидит в куте и говорит: “Ведь не я варила, дитятко, а твоя баба”. Мужик положил во щи соли, поболтал, поболтал лошкой, хлебнул и говорит: “Ой, ведь дородны щи-ти, даве я не посолил, дак и показались худы”. 

Из раздела «За столом (за обедом и ужином) часто можно слышать между крестьянами следующие рассказы» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 317.

24. Глупый сын
Сын приходит с работы; захотелось ему поись (поесть); заглянул в печку, – а там стоят два горшка – один со щами, а другой со щелоком (щелок – горячая вода с пеплом для мытья головы и для стирки белья). Мужик выставил из печи горшок со щелоком, наклал щёлоку в блюдо, попробовал и говорит: “Черт знает, чево и наварила, ведь нельзя совсем хлебать, не похожо на щи”. А мать лежит на пече и говорит: “Ой, батюшко, смотри меня не вини, я и к пече-то седни не приступилась, а обряжалась твоя баба”. Мужик посолил щелок, поболтал лошкой, попробовал и говорит: “Даве показалось худо, а посолил, дак ведь дородно”. В это время приходит в избу ево баба, подошла к пече и говорит: “Какой падеж открыл печь-ту, да выставил щелок-от?”. А мужик и говорит: “Я щи выставил и хлебаю; а не щелок”. “Как щи? – говорит баба, – в этом горшке не щи, а щелок”. “А я думал – щи, да и хлебаю”, – ответил мужик.
Д. Дресвяново. Из раздела «За столом (за обедом и ужином) часто можно слышать между крестьянами следующие рассказы» // Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4, Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 317. Комментарии корреспондента перед текстом: «Другие рассказывают несколько иначе». Примечание корреспондента: «Зап[исано] в д. Дресвянове».
� Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя �В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния / [составители: Т. А. Зимина, О. Н. Фонякова]. Ч. 4: Тотемский, Устьсысольский, Устюгский и Яренский уезды. – Санкт-Петербург: Деловая полиграфия, 2008. – С. 308.
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� Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы: материалы «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева. Т. 5: Вологодская губерния. Ч. 3. Никольский и Сольвычегодский уезды. – Санкт-Петербург: ООО «Деловая полиграфия», 2007. – C. 246.


� Вариант текста: «На лошаде́ Иван-дурак скоци́ў на второй этаж да, к цяре́вне на бал'ко́н да. Она кольцё Ивану на́ руку оде́л'а».


� "Бабушка-повил'у́шка" – бабушка-повитуха – пожилая опытная женщина, которая принимает роды.





